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送文函

纽约联合国 一九七六年四月三千日

审计委员会主席阁下：

按照财务条例第15. 1 条，谨送上经我核可的一九七五年十二月三十一日联合 

国开发计划署年度决算。

财务报表副本亦已检送行政和预算问题咨询委员会。

谨致最崇高的数意。

联合国开发计划署署长 

布鲁德福，莫尔斯（签 名 ）



一九七六年六月二千五曰

组约

联合国大会主廣阁下：

谨送上开发计划署署长送来的一九七五年千二月三十一日联合国开发计划 

署财务报表。 这些报表业经审查并载有审查委员会的审计意见。

男外送上审计委员会关于一九七五年度开发计划署决算的报告一份。

顺致崇高的敬意。

加拿大审计长兼 

联合国审计委员会主席 

麦克唐纳（签 名 ）



- 一九七五年千二月三十一H终了年度财务报告

1 . 署长谨提送联合国开发计划署一九七五年千二月三千一H终了年度财务报 

告，同年度审定的决算表，以及审计委员会的报告。 决算表计有八个报表和十个 

附表，指派由署长 .负责的表八所列的各种信托基金也包括在内。

2 . 上述各件是按照大会接受第五委员会建议①的决定②及联合国开发计划署 

财务条例及细则提出的；该条例及细则经开发计划署理事会第十三届会议通过（D P /  

Z / ' R e Y . i ) , 并经理事会第十九届会议（ï ! / / '5646)和第二千一届会议（ÏI//5 7 7 9 ) 

修正。

3 . 开发计划署財务报表编入从各参加和执行机构年度决算获取的有关数字资 

料，使署长能按照一九七三年开始实行的办法，提出一份一九七五年混合报表。截 

至编制开发计划署决算和报表之日止 , 下列机构提供了审定的报表：

亚洲开发報行 

国际原子能机构 

国际劳工组织 

世界卫生组织 

万国邮政联盟

4 . 下列机构也提出已提供审核的决算和报表：

联合国

联合国工业发展组织 

联合国贸身和发展会议

联合国开发计划署（作为本署各项计划的执行机构）

联合国粮食及农业组织 

美洲开发報行 

国际电信联盟

① 大会正式记录，第二十一届会议，补编第 1 6号 （A / 6 3 1 6 ) ,第 9 4 页，项目 78。
② 同 上 ，第二千一届会议，附件，议程项目78, A / 6 5 9 6 号文件。



世界報行

国际民用航空组织 

政府间海事协商组织 

联合国教育科学及文化组织 

世界气象组织

5 . 如同去年财务报告所说的，在各参加和执行机构的决算审定后，如有修正， 

即向大会第三千二届会议和开发计划署理事会下届会议具报。 同样地，署长会依 

照开发计划署财务条例1 5 . 2 的规定，将各参加和执行机构的立法机构或理事机构 

通过的所有与处理审定的决算有关的决议副本送交大会下届会议和开发计划署理事 

会。

6 . 截至署长提出一九七四年度财务报告之日，据还未提送审定决算的一些机构 

报告 , 一九七因年决算有下列几项改变：

( a ) 照开发计划署一九七四年度决算附表三，各机构所报告的支出总数 

为 337, 438, 7 8 2 美元。 美洲发展報行在审定的财务报表内列报支出195, 

6 9 9 美元，原来向开发计划署报告的支出为252, 9 5 3 美元。 开发计划署一 

九七五年决算中已予调鉴，以反映57, 2 5 4 美元这项差数。 由于这项调整， 

各执行机构所报告的一九七四年支出应改为337, 381, 5 2 8 美元•

( b ) 由于一九七四年署长报告®第4 8 段中所提的详细审查，一九七四年 

表二附注内所开未支用分配敦项666, 670, 5 1 1 美元增加了 24, 461 , 008

美元》

一九七五年会计实务和政策方面的改变

7 . 一九七五年度决算编制的格式与以往各年相同。 可是为了部分地继续改 

善决算编制的格式，以便更妥善地发表开发计划署的财政状况，一九七五年增加了 

两个报表和两个附表：（a ) 收入和业务储备金表（表 三）；0̂ )资金的来源和用途表

③ 同 上 ，第三十届会议，补编第7 A f ( A / ' i 0 0 0 7 /A d d . l )



( 表 四 ）；（e ) 署长掌管的信托基金的存款和投资附表（附表 8 ) ;  (d) 机构预计 

指杯支出和实际支出附表（附表 10 ) 。 最后一张表是由审计委员会在其一九七

四年决算报告® 中第 2 1 段建议加入的，

8 . 在作为财务报表一个完整部门的说明中，载有编制那些报表和附表时所依 

据的会计原则的一项简短说明，

9 . 理事会第二十一届会议核准了对开发计划署财务条例和細则内关于审计决 

算的第十五条的修正（：eX5779 ) ,

开发计划署的财力

1 0 . 在去年报告③第1 0 段中曾指出：一九七四年终，自这项储备金中扣除了 

业务亏她 1, 8 2 0万美元和项目专家费用差异数3, 7 1 0万美元后， 开发计划署的 

收入储备金减低到1, 0 4 0 万美元。 还指出：☆，果这个趋势在一九七五年内继续 

下去，而开发计划署的收入没有显著的增加，则可能必须使用业务储备金来抵付一 

九七五年年终时发生的亏细。

11. 一九七五年终，支出超过收入达8, 2 6 0万美元。 而且，在专家和研究 

员费用差异数的帐户上，还有一九七五年剩余差异数约1,040万 美 元 （这是经过把 

专家每一人工月的标准费用调整为3, 5 0 0美元之后的数字，这项调蕃经理事会核 

准，于一'九七五年一月一日起生效）， 因此，一九七五年业务■^细总额为9, 300  
万美元，其中 1, 0 4 0万美元用一九七四年转来的收入储备金结余加以抵充（因此， 

这个储备金已无余额），其差额则暂时记在业务储备金内这样一来，业务储备金 

一九七五年年底的结余就是6, 300万美元。由于业务储备金的构成部分多数是不能 

立即可使用的资产，所以一九七五年年底的财政情况非常紧急。 这种紧急情况， 

大慨是从一九七五年的中期开始的，使流动性发生了严重危机，为了应付这种周转 

金的短缺，曾向联合国根食及农业组织借得短期借款1, 000万美元（于一九七六年 

一月付还），同时还利用了开发计划署所有的可克换的现金和存款。

④ 同 上 ，第四章。



1 2 . 在开发计划署显然面临的那种最困难财政情况之下，署长为了使支出配合 

现有资源起见，已开始采取行动。 开发计划署所面临的财政问题，已在一九七六 

年一月和二月举行的理事会第二十一届会议中充分讨论垃，并决定采取一连串措施， 

那些措施正在执行中，以确保支出和预期的资源水平相称。最重要的决定，是把一 

九七六年的方案支出，限制在约为37, 0 0 0万美元的数额上。 其他措施是： 减 

少开发计划署行政和方案支援费用的支出；改善开发计划署和各参如及执行机构之 

间的报告制度。

1 3 . 由于费用和通货膨服率继续上升，开发计划署如果没有得到新的重大资源 

而要维持象过去三年那样方案执行的增加趋势，似乎是不可能的*为了要使方案 

有健全的财政基础，并建立一个健全的财政结构，似应设立一个适当的准备金，以 

便在观金不数的时期可以支用。 一九七六年的经赛水平，至少能使开发计划署有 

充分的款项，援付到业务储备金里去，把它提高到目前规定的15, 000万美元的水 

平上面。

1 4 . 署长认为必须采取恰当和充分的措施，使开发计划署能自动地，吴活地应- 

付随时会发生的任何暂时现金短缺情况。 如果秘书长有权利M他所管的其他基金 , 

能从他或联合国其他组奴和参加开发计划署活动的各国政府所监管的各基金中获得 

短期借款，那么就可灵活地来应付暂时的财政困难了， 因此，署长认为，为了要 

使开发计划署的未来工作进行顺利，短期借款这一办法是极端重要的。 只有大会 

作出一个决定，开发计划署才能有权在一九七六年借象。

1 5 . 在一九七五年年底，一九七五年及以往各年度各圓政府的应收会费拖欠共 

计为 4, 1 6 0万美元* 在编写本报告时，由于各国政府的缴敎，会费拖义已减至 

约为 3, 180万美元，可是鉴于开发计划署的资源状况，并鉴于理事会第二十一届会 

议中那种迫切要请各国政府于一九七六年立即缴付一切过期会费的情境^ 还是一笔. 

很大的拖义数额。业已请署长作出特别努力，以期于一九七六年四月十五H以前获 

得那些缴款。

1 6 . 使开发计划署财政受到影响的另一问题是累积的不兑换货市，那些货币到



一九七五年年底为止计有2, 820万美元。 开发计划署在需要时无法用去那些货币， 

是一个重大的问题。

1 7 . 主要由于一九七五年在兑换方面遭遇损失，一九七五年染项收入就大大地 

减少。 按照财务细则第1 10. 1和 114 . 1 0 条的规定，免换调整数是从杂项收入 

抵销的，它的发生主要是适用细则第114.  10条的结果。 该条说： 当某一特定 

货币的联合国业务汇率修改时，应对•以该种货币入帐的现金及其他资产或负债的结 

余，重新加以佑价，同时应将乂换调整数记在一个中央帐户，到了年鹿/!将该帐户 

的结余作为杂项收入。 所以这样说来，任何会计年度所报告的兑换损失，主要都 

是由于重佑市值而起，而不是开发计划署的实际现金损失，因为开发计划署的帐户 

是以美元入怅，而各种资产和所进行的交易都以其他货币入帐，所以这些损失基本 

上是由于记帐办法而起，

1 8 . 在一九七五年，由于市场汇率的波动迅速而频繁,联合国汇率和市场汇率之间 

的差距较通常为大，因此该年度兑换收益和损失大有增加。

1 9 . 资产负债表的附注内说明一九七五年年终未支用分配款项总数达71, 260  

万美元，其中一九七七年及以后各年（即超过本指示性规划数字周期（一九七二至 

一九七六年）的期间）的未支用分配款项为17, 5 4 0万美元。 去年报告(3)第 11 

段指出，曾对拨给各参加及执行机构的未支用分配款项加以调整。 根据这个办法 

而进行的全盘调整，见附表9 ,  关于那些未支用分配款项应注意的是，所期望的

九七六年资源可能不够多，以致在一九七六年年终本指示性规划数字周期终了前， 

不能用去未支用分配款项的全部数额。

专家标准费用和专家费用差异帐户

20. 一九七四年年终，专家赛用差异张户的累积亏她计为3, 7 2 0万美元，去 

年报告第1 2 段曾指出，这个数额是从收入储备金的结余减除的。

2 1 . 由于专家的实际费用和根据已完成专家人工月而计算的标准费用（在编制



预算和登入各种项目帐 ; ^时都采用标准费用）有了差异，遂发 生 这种 亏 细 .由 于  

通货膨服和费用增如，专家时实际费用经常超过了所规定的标准，理事会第十九届 

会议批准专家标准费用从每月2, 5 0 0 美元增至3, 0 0 ( ^ 元，于一九七五年一月一 

日起生效，它在一九七六年一月的第二千一届会议中又批准把标准费用增加到每月 

3, 5 0 0 美元，其效力追溯到一九七五年一月一日。 尽管有那些增加，到了一九 

七五年年终还约有属于本年度的1, 0 4 0万美元的剩余差异—— 专家费用差异帐户 

和研究员费用差异—— ( 已在本报告上文中有所说明），象以往各年度一样，曾把 

这个剩余差异转入收入储备金帐户。

2 2 . 因为专家费用是方案费用中的重要组成部分，所以理事会第二十届和第二 

十一届会议对于那些费用过去三年继续增加的情况，曾详加讨论。 理事会赞同署 

长关于审查标准赛用制度的提案并建议： 在 ]̂ iy '173号文件第18段中提过的，设 

立一个关于专家标准费用实施办法的工作组；该工作组也为各机构审查各种方法和 

奖励办法，以期減少专家实际费用；署长同各机构合作，以期确保经开发计划署财 

务司的请求，得陳时审查所有机构的已发生专家费用帐i / S 并确保向机构审计员提 

送适当资料，使他们能进行详细的帐戶审核；署长进一涉请各机构严格遵守目前的 

行动准则，以及为将各种费用记入承付专家费用败户所同意的进一步行动准则，并请 

各机构在未将任何非常费用记入那些帐户前，先征得开发计划署财务主任的同意》

2 3 . 理事会请署长就为了改善管制尽量减少实际费用而重订实际专家费用和标 

准专家费用中所含的各种因素的问翅，并就可否和应否用实际的专家和研究员费用 

来登恢的办法，进行研究并向理事会第二千二届会议提出报告。 在编写本报告的 

时候，工作组已完成研究工作，期望理事会在第二十二届会议上，将对专家和研究 

员赛用方面的未来记帐和编制预算办法，作出一个决定，

机构间接费用

2 4 . 应该回忆，若干参加和执行机构为了在一九七二年一月一日以前执行特别



基金类型的项目，超额提用了间接费用，因而拖义开发计划署约800万美元。 就 

电信联盟和气象组织来说，理事会第十九届会议曾授权注销共计795, 6 3 0 美元的 

款项。 去年报告中曾指出：同主要有关机构的粮农组织已达成协议，约计百分之 

五千六的欠款将偿还开发计划署，并将在一九七五年六月第二十届会议上要求理事 

会授权注销其余的百分之四十四。 还有，署长要求理事会授权采取同样办法，来 

解决劳工组织，教科文组织和卫生组织的义款。 这项授权业已取得而这个注销的 

数额反映在一九七五年各帐户中， ■于下列各敬的偿还办法，也已达成协议：

粮农组织2, 775, 1 3 0美元，在一九七六至一九八0 年间分五次以等额分期付 

款。

教科文组织893, 0 9 9 美元，在一九七七和一九七八年两次等额分期付款。

劳工组织234, 1 2 9美元，在一九七六和一九七七年两次等额分期付敦。

2 5 . 世界卫生组织于一九七四年已将欠款全部付还，因此，将同意的注销数额 

于一九七五年还给工生组织。

26 .  一九七五年，电信联盟请求增加一九七三和一九七四年度间接费用偿还数 

共计 369, 0 0 0 美元。 曾将这件事提交理事会第二千一届会议审议，经决定，关 

于一九七三年度的请求，授权署长向电信联盟拨付特别间接费用偿还数232, 194 

美元，复决定，关于一九七四年度的请求，由理事会參行政和预算问题咨询委员 

会进行审查的情况在第二千二届会议上加以考虑，同时还决定重新审查较小机构计 

其间接费用的标准。 在目前，较小机构（其方案执行数额每年不超过1, 0 0 0万 

美元）是按照理亭会所批准的 " 变通条款 " 来支取间接费用的，这一办法，和以实 

际支出百分之十四来偿还较大机构的标准率不同。 关于各机构间接赛用慢还率的 

&个问题，将在一九七七年理事会第二十四届会议中加以讨论。

方案储备金

27 . 各4»̂户附表 3 列载一九七五年方案储备金中所发生的支出总额。 支出净



额计为 13, 240, 0 8 1 美元（特别工业服务， 3, 356, 8 4 3美元；投资可行性研究， 

510, 1 4 0美元；有关灾难各项•目， 4, 816, 9 2 0美元；杂项目 1, 556, 178美元）

28 .  一九七五年支出总额包括按照理事会第十四届会议的决定转到最不发达国 

家特别措施基金的3 0 0 万美元。

2 9 . 理事会第二千届会议决定一九七七至一九八一年期间方案储备金的用途如 

下：（a ) 遇自然灾，时提供资金，进行紧急提助，同时还援助各灾区进行复兴和重 

建工作；0 ^ )提供资金以应付各种意外事故，包括旨在扩大方案范围而进行的特别 

活动和研究，例如为了人道目的而援助非统组织所承认的民族解放运动，以及在其 

他各处得不到经费时为发展中国家间的技术合作进行各种推广话动；评价目前的活 

动。

最不发达国家特别措旋基金

3 0 . 这个基金是理事会第千四届会议设立的，以便向最不发达国家提供援助。 

这项决定包括在一九七三一一九七六年期间从方案储备金内拨出1, 2 0 0 万美元， 

每年 3 0 0万美元。 按照这项决定， 一九七五年从方案储备金转拨3 0 0万美元归

入本基金。 表五摘述了本基金一九七五年年终的财政状况， 

三十一日可供进一步制订方案之用的结余为1, 1 9 0万美元。

一九七五年千二月

行政和方案支助费用预算

3 1 . 向理事会g

第千八届会议®  
第千九届会议®  
第二十届会议®  
第二十一届会议®

共计

经它核准的一九七五年度慨算如下：

毛额 收入 净额

52,783,800 8,718,500 44,065,300
5,151,700 720,000 4,431,700

976,300 - 976,300
2,675,600 (280,400) 2,956,000

61,587,400 9,158,100 52.429,300
⑤ 经济及社会理亭会正式记录，第五十七届会议，补编第2A号( E / '5 5 '4 3 /R e v .l ) ,  

第 4 5 9 段，和 E /554 0 ,第 1 8 8段。

⑥ 同上，第五千九届会议，补编第 2A号( V '5 6 4 6 ) ,第 409段 和 同 上 ,第五十一届 

会议 ;V 5 0 4 6 ,第 3 8 8 段。 一

⑦ 同上，第五十九届会议，补编第2A号 （；E /5703 /R ev  . i ),第 3 9 3 段.
⑧ 同上，第六十一届会议，补编第2A号 （E /5 7 7 9 ) -第 3 6 4 ^
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3 2 . 第十八届会议经费总额，包括特别提到的在开发计划署以内设立发展中国 

家间技术合作特别单位的199, 000 ( 净 额 ）美元。 第二千届会议所核准的976, 

30埃 元 ，是用来作为把开发计划署搬到联合国发展公司大楼新办公室之用的。

33 . 附表 4 载列一九七五年年终的未清偿债务。 一九七五年千二月三千一日 

其他一切未清偿债务都已注销。 于一九七六年支付的九七五年任何染项费用，

都将记在一九七六年行政和支助费用预算中。

开发计划署作为本署项目的执行机构

3 4 .  —九七五年，开发计划署项目执行处的活动继续扩大。 开发计划署项目 

的执行数额计达3, 060万美元—— 大大地超过一九七四年。 一九七五年所拨交的 

分配款项净额计达4, 4 3 0万美元， 而一九七五年年终未支用分配款项的结余为 

3, 8 1 0万美元。 理事会第二千届会议曾注意到，项目执行处能够大大地有助于 

增加方案的执行而同时把间接费用减到最低暇度。 为了应该适当地反映项目执行 

处工作的重要性，曾委浪助理署长（业务和采购）来责责主持项目执行处的业务， 

理事会也对此表示欢迎。

3 5 . 表七摘述了一九七五年项目执行处作为执行由联合国人口活动基金获得经 

费那些项目的机构的业务。 一九七五年那些项目的支出净额计达1, 3 4 0万美元。

署长掌管的信托基金

3 6 . 表七载列一九七五年十二月三千- •日各信托基金的合并状况。 它和附表 

6 ,  7 和 8 提供了关于一九七五年十二月三十一日终了年度收入和支出的财政资料 

以及一九七五年千二月三千一日关于那些信托基金的资产 .负债状况。 既然一切重 

要的财政资料已在各表和各附表中清楚地指出，同时各基金未分配余额的增减也已 

经表明，因此下文关于每一信托基金解释性说明，仅限于设立每一基金的根据 , 

以及关于它的目的、目标和业务的筒短说明。



3 7 . 低级专业人员方案各信托基金的结余，载在开发计划署决算附表6 中，因 

为那些信托基金已合并在开发计划署的决算中。

提助殖民地11家和人民信托基金

3 8 . 本信托基金是按照大会第1 5 1 5 a v ) 号和第3 1 1 8 U X V I I I ) 号决议执 

行给予殖民地国家和人民独立宣言以后成立的， 理事会第千yY届会议注意到署长 

关于为执行这个决议而采取的措施，核准了 号文件中所翁的建议，授权署 

长从方案的一般资源中拔助殖民地国家和人民，并邀请各会员国为此目的而捐献更 

多的资金。

3 9 . 在理事会第二十届会议上，署长向理♦会极为详尽地报告开发计划署援助 

殖民地国家和人民的三个主要方面： 理事会第千九届会议以来所采的行动；关于 

已独立或即将独立国家，以及包括各解放运动在内的其他殖民地国家的目前情况； 

关于开发计划署同殖民地国家和人民通盘合作的问题（Diy'l2 8 / A d d . 2 ) .

4 0 . 理事会欣赏地注意到开发计划署所提供的资料，并向各会员国呼吁加强开 

发计划署代表非洲人民和非洲统一组织（非统组织）所承认的解放运动所采取的行 

动，其方法是向为此目的而设立的基金提供更多的资金或增加开发计划署的一般资 

源，以期便利履行其在这方面的责任；理事会还请署长就开发计划署为殖民地a 家 

和人民所编制的援助方案的进展情况—— 特别就非统组织所承认的非洲經放运动狗 

题同开发计划署的合作情况，向理事会第二十四届会议提出报告。

联合国资本发展基金

4 1 . 本基金是根据大会第2 1 8 6 U X I ) 号决议而设立的，按照第 2 3 2 1 U X 工 工 ） 

号决议的规定，它受开发计划署署长和理事会的管辖， 一九七四年二月理事会第 

千八届会议核准重新订立本基金活动的方向。

42 .  - ■九七四年六月理事会各次会议所采取的新政策（D P /5 7和 ：E / 5 5 4 3 /  
R e v . l ) , 是以那些旨在 ; 货穷国家，主要是最不发达国家，立即获得好处的项目
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为对象， 那些项目所订的范围以及它们的管理和技术需要，都能使受益人获得充 

分参加。开发计划署或其他提供技术援助者经常提供初步支持。 受援国国内机构 

.负担执行项目的责任。

4 3 . 本基金以少数款项直接向贫穷国家 " 零售"资金援助的能力，由于外地国 

际专家网的成立而提高，这个专家网以开发计划署的常驻代表为首，他们经常能辨 

认出受援11内能够从这种资金援助立即获得效果的那些情况。

4 4 . 各项目的行政和技术结构都很简单，因此，并不要等到设立了执行机构， 

通过了支援的立法，并厘订了中央规划的详细办法之后，才能把它们执行。

4 5 . 已往曾积极地寻求各种机会，使中间信贷机构向那些没有资格在通常信贷 

机构贷敦的借款人，进行并监督小额放款，同时把借户偿还的钱来援助新的借户， 

一方面则将那些还款方面有良好记录的借户移交别处，以期确立信用的基础。 可 

是 ，由于本基金的资源有限，不能大大地加强那些机构的资本基础， 因此，未能 

从外间技术援助得到所需的资源来进行小额放敦的业务。

4 6 . 本基金经常把它的项目同多边和双边金融机构所给的其他搜助联结起来， 

其目的在于增加它的资源，并援助那些机构以更大的规模再度进行那些有成效的项 

目。

4 7 . 曾作出种种安排，以期在资金最后支付之后，评价各种基层结构项目，为 

期两年。 此后，对各种生利项目，对援助偿还国内循环基金，都将加以监测，其 

期间和还款期暇相同，

联合国开发西伊里安基金会（西伊基金）

4 8 . 西伊基金是在一九六三年根据荷兰和印度尼酉亚两国政府之间的协定而成 

立的，其目的在于发展印度尼酉亚的经济。 荷兰政府认捐并捐出了 3, 0 0 0万美 

元的外国货币， 印度尼西亚政府负责支付所有当地货币费用，并以实物提供巨额 

相应基金。 该方案包括： 已成立机构的发展；基展结构方面的修理和重建；林
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业、逢业、农业、教育和职业训练的发展。 该基金即将结束，其剩余资金将用以 

购置印度尼西亚政府所需的重型筑路设备。

联合11韩国复兴事务处一 剩余资产

4 9 . 联合国韩国复兴事务处是一九五0 年千二月一日大会第410 ( V )号决议设 

立 的 事 务 处 在 一 九 六 0 年八月正式结束，帐户内剩下来的未分配款项在全部未 

清偿债权解决后，已依大会第1 3 0 4 U I I I ) 号决议移交联合国，供在韩S 救济和 

重建工作之用，以符合设立事务处的大会第410 (V)号决议的规定 . 后来，这个 

基 金 （联合国韩国复兴事务处—— 剩余资产）从一九六六年一月一日起交由开发计 

划署署长负责掌管。

5 0 . 在一九七五年，只核准一个关于高速运输和秩路系统的新项目，其经费已 

从本基金剩余资产中拨付，



联合国某索托业务方黎信托基金

5 1 . 端典政府于一九六七年千一月九日表示，愿从一九六八年七月一日开始的 

.会计年度起，经端典国会批准，以四年为期，每年出 1 4万美元， 用信托基金办法 , 

充作扩大联合11某索托业务方案的经费。 所存款项供联合圓及各专门机构运用， 

并由开发计划署，根据莱索托政府表明的优先需要，加以分配。 端典政府也要求 

向它提送关于存款运用状况的年度财务报告。 秘书长已于一九六七年十一月千七 

日同意，与瑞典政府共同担任此项工作，并根据联合国财务条例第7* 2fP第 7 .  3 

条的规定，设立一个信托基金。 秘书长已通知端典政府：按照联合国的现行政策， 

凡为执行方案实支的正常间接费用均归该基金出帐 -

5 2 . 秘书长于一九六八年责成开发计划署署长管理及运用该信托基金， 由基 

金拨款充作若干业务和行政职位的经费，此等职位所涉领域繁多，举凡工业发展和 

教育计划以至公路运输和旅游业等等都包括在内„ 基金也设法协助发展健全的政 

府基袖结构。

联合圓向斯威士兰提供业务（业执方案）人员的信托基金

53 . 端典政府于一九六九年千月二日表示愿从一九六九年七月一日开始的会计 

年度起，经端典国会批准，以三年为期，每年出2 0万 美 元 ，用信托基金办法，充 

作扩大斯威士兰国内联合国技术协助业务方案的经费。 开发计划署根振斯威士兰 

政府表明的优先需要，将所存款项分配给联合国及各专门机构运用。 瑞典政府也 

要求对它提送关于存款运用状况的年度财务报告。 秘书长已于一九六九年十月八 

日同意与瑞典政府共同担任此项工作，并根据联合国财务条例第7 . 2 和第 7 . 3 条 

的规定，设立一个信托基金。 秘书长已通知瑞典政府：按照联合圓的现行政策， 

凡为执行方案实支的正常间接费用均归该基金出

5 4 . 秘书长于一九六九年责成开发计划署署长管理和运用该信托基金。 该基 

金规定的工作及给斯威士兰的协助与莱索托基金项下所述的相似。



札伊尔共和国信托基金

5 5 . 该基金创设于一九六0 年。 凡是联合国和各专门机构的正常资源无法满 

足的技术协助需要均由该基金提供协助。 基金的行政已于一九六六年移交开发计 

划署。

5 6 . 该信托基金的经费是用若干捐助国的自愿捐款筹供，凡是核定项目的所有 

当地货市费用均归札伊尔政府支付。 该基金的运用是根据札伊尔政府与代表各机 

构的开发计划署所签订的年度方案协定的。 虽然基金方案随着一九七一年所签协定 

告一段落而正式结束，以后几年仍然还有未了的工作。 一部分剩余敦项是用在以 

运输和电信为主的有限活动上。 预期将于一九七六年内用这种可动用的全部敦项 

来支持扎伊尔的各项计划，

5 7 . 联合国已于一九七五年将基金帐目移交给开发计划署保管，因此，这种帐 

目现在是第一次作为开发计划署的一部分张户列入第八表中，

联合国孟加拉国特别救济办事处的剩余敦项

58 . 联合国孟加拉国特别救济办事处是联合国德卡救济办事处的延续。 后者 

是根据秘书长创议，在一九七一年六月设立的，经一九七一年千二月六日大会第 

2 7 9 0 ( x x v i ) 号决议认可。 德卡救济办事处（德卡救济处）于一九七三年三月 

三千一日完成其工作，并于四月一日由联合国孟加拉国特别救济办事处( 孟加拉国 

特别救济处）接替。

5 9 . 秘书长已按照他给大会的报告（A /8996 /A d d  . 4 - s / l 0 8 5 3 / A d d  . 4 ) 

将联合国孟加拉国特别救济办亭处所剩的开支款项移交开发计划署署长。 一九七 

五年又将7 5万美元移交给署长。 这种款项都是专供孟加拉II政府所提议而被认 

为属于救济善后工作广大范围的规划用的。

60 .  一九七五年度开支数为2, 749, 0 1 2 美元。 已指定将一九七五年终基 

金的余额一  628, 2 2 0 美元—— 供救济和善后工作用，
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联合国自然资源勘探循环基金

6 1 . 由于大会一九七三年千二月千七日第3 1 6 7 ^ 3 0 ^ 1 工）号决议确认，需要 

扩大联合国系统活动，满足发展中国家加速经济发展的自然资源需要，才设立了这 

个信托基金。 该决议准由秘书长收受尽可能用可兑换货币捐给循环基金的捐款， 

并要求开发计划署署长商同秘书长于一九七四年开始该循环基金的活动。

6 2 . 理事会第千九届会议设立了一个专设工作小组，提议业务程序和行政办法 

的最后规范，使该基金能支助理事会在其上述决议中要求的业务活动。 已向理事 

会第二千届会议提出了工作小组的建议。（0)

联合国自愿人员方案

6 3 . 大会一九七0 年十二月七日第2 6 5 9 (XXV)号决议所设基金的一九七五年 

工作，与理事会第十六届会议于一九七三年六月核可的行动计划，大致相符， 从 

一九七四年起，联合 I I自愿人员方案便设法征求当地青年参加发展中II家各地方社 

区所启发、指导和推动的自助团体。 一九七五年终约有自愿人员2 8 0人在 4 7 个 

发展中国家担任为期两年的工作。

对审计委员会报告的反应

6 4 . 同以往几年一样，以下各段说明了署长因审计委员会一九七四年千二月三 

十一日终了年度报告第9 至第4 6 段所载评议的结果而已采取的和拟采的行动。⑩

6 5 . 为易于参考起见，有关各段的号数均照审计委员会报告所载段数的次序重 

复注明。

⑨ 同 上 ，第五千九届会议，补编第 2 A 号 r v '5 7 0 3 /R e v .  1 ) , 第 5 3 6 段。

⑩ 大 会 正 式 记 录 ，第三千届会议，补编第 7A号 ( A /1 0 0 0 7 /A d d .  1 ) ，第 4 节.



财务报告（第 9 至第 1 2 段 ）

6 6 . 自从开发计划署要求所賓各参加和执行机构，至返于次年四月三千日，将 

有关开发计划署工作的审定决算送达该署，以便编制按照财务条例规定务须于四月 

三十日提送外聘审计员的综合决算之后，外聘审计委员会第千七届常会（一九七五 

年 ）便审查了关于签名日期及收到审定财务报告日期的现行办法。 多数机构都答 

应开发计划署的要求，声明将尽量设法满足开发计划署的需要。 不过，据了解， 

联合国内部还在协商，力求澄清与提送联合S 贸易和发展会议,技术合作处和联合 

国工业发展组织已审定财务报告有关的一些技术问题，因为联合国是.负责提出这种 

决算的。 审计委员会已经通知开发计划署： 该委员会是在每年六月份常会期内 

对上述决算履行审计职责的，如果要将向开发计划署提送已审核财务报告的H期提 

早，即使不是不可能，也有困难， 迄至本报告日为止，各机构的反应还是无法使 

人感到满意， 为提出已审定决算的机构只有五个。 开发计划署希望一九七六年 

会有更好的反应。

6 7 . 收到审计委员会报告第1 0 段(b)分段所列各机构的审定决算之后还需对一 

九七四年度决算作出各种调ë , 这都已在第6 段(a)分段中加以载列，

发给各机构分配款项（项目颜算）的核对（第 1 3 至第 1 7段 ）

6 8 . 第 1 3 段所述的差额1 3 0万美元已于一九七五年核对清楚，

6 9 . 已于一九七五年间完成了第1 4 至第 1 6所述的全球对帐和调整工作，并 

使所作的全球性调整都反映在决算附表9 内。 为筒化分配款项的;帐工作及保持 

不断核对帐目起见 , 开发计划署已于一九七五年采用《，制分配ic项月报》，按月 

分送所有各机狗。 . 这个衰格使分配款项的记录大为改善，所以一九七五年终的结 

存与所有各机构都相符合，
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方案执行的评价（第 18至第2 4 段 ）

7 0 . 依照第 2 1 段所载的委员会要求，一九七五年决算附表1 0 列有支出指标慨 

数，订正慨数日期及一九七五年终实报支出。 开发计划署一向认识各机构向开发 

计划署申报的良好制度对监督及评价万案执行的重要性。 一九七五年 f 在报告制 

度方面作出不断的改进。 理亭会第二十一届会议已于辨论财源和有关方案问题时 

讨论到这个问题并建议：

" 为改善预测及控制开支起见，署长应确使编制预算相拟订方案与执行方案之 

间的协调更具实效，并为此目的，除别的以外，作出必要的安排，确使可靠情 

报在开发计划署总部各外地办事处与各执行机构之间流通。 "

一九七六年二月开发计划署和各机构在日内瓦就报告和颜测问题举行会议，并同意 

现在所用的制度。 各项细节载在DP/WGAEM/WP.5/Rev. 1 号文件中， .

各机构退回间接费的超支额（第 2 5 至第2 9 段 )

7 1 . 这个问题的讨论已经结束。 应予注销及偿还的数额都已得到同意。 本 

报告第2 4 及第 2 5 段裁有各项细节。

给各机构的汇款（第 3 0 段 ）

7 2 . —九七五年规定的各种新办法已在过去数月中试用成功， 机构的现金预 

测数根本是与支出颈测数有关，同时计入通过各外地办事处的处间传票记t怅数。每 

月实际吳求数均由开发计划署加以核定 , 并向原要求机构质海与预貌j不符之数，开 

发计划署核每月款项抗况表，以便査明所维持的机构业务余款净额是否不超出协 

议限额。 Si正仔细改订这种办法，不得通过处间传票制度将开发计划署欲项用于 

不归开发计划最筹给经養的方案：也就是各机构的信托基金和经常颗其方菜。 已 

要求各找行和参加机构每月提供为期三月的现金循îT、頸测。 已于一九七六年初收 

到第一次报告， ■于开发计突署现金资源的管理极有效用.



锻行帐户的审核（第 3 1 和第 3 2 段 ）

7 3 . 联合国帐务司设立了一个新单位，结果加速了核对锻行怅户的准备工作， 

这个问题不断地受到联合国和开发计划署的注意„

未归帐 Ê々 存敦需要进一步的彻查（第 3 3 至第 3 7 段 ）

74. 一九七四年十二月三千一日需要查明存款7 2 0 万美元之中，已查明归帐 

的有2 1 4万美元，但是，另有 1 7 4万美元是在一九七五年增添的；主要都是各国政 

府直接汇交而未经适当归恢的敦额， 一九七六年四月份to未归帐存款结余是680  

万美元。 已要求各驻地代表查明各有关敦项，并随时掛酌情形也与各® 政府接哈以 

求澄清。

7 5 . 为减少来历不明的存款额起见已不断地提醒各驻地代表，就所收到的存款， 

提供详细说明，并尽可能用电报通知，以便查明这种敦舰的由来，以便转入收入张 

内，

逾期尚未收到的应收政府余款的影响（第 3 8 至第4 0 段 ）

7 6 . 开发计划署正在不断地注意迄未收到的应收敦项，并要求各国政府早日清 

付， 已于一九七五年及一九七六年采取了以下的特别措施：

( a ) 于一九七五年千一月发信给各驻地代表，列明全部应收款项，并请他 

们要求各国政府早日清付。

0 ^ )署长 to—月份信内也载有关于义敦to—段，要求各国政府缴付它们的 

一九七六年度自愿捐款》

( 0 按照理事会的决定，于二月份，就未缴应收款事，发信给全体常驻联 

合国代表团，并以复制本分送各驻地代表，要求各国政府赶快缴付，

7 7 . 由于上述努力的结果，一九七五年八月份的未清付应收款10, 6 8 0万美元， 

已于一九七六年四月减至3, 179万美元。 所应指出的是，这些应收款项的最大部
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分都是已分摊的方案费用。 件多国家政府都认为很难准时缴付已分摊方案费用帐 

象，因为它们已授权负责国内开发计划署规划的各部 .负责偿付这种债款，因此没有 

一个中央支出当局可以一次清僮这种债务。 开发计划署正在加，追牧种义款，但 

是，由于上述理由进展甚慢。

7 8 . 为进一步改善开发计划署的收敦工作起见，已设立■-个新的全盘控制制度。 

这个制度的主要特点是将从不同来源获得的每一  11应收款项的数据编列在由金库科 

保存的一张总页上。 这张总页可使金库科提供继续追收义敦所需要的快速准确数 

据， 并将从各外地办事处收到的关于应收款项缴付和任何变动的情报送往金库科， 

以便确将全部数据纳入一个部门，并且正确入恢。 该库也正在努力将全部应收款 

项数据纳入电子计算机处理系统。

外地办事处定额备用金■{̂ 额 （第 4 1 至第4 3 段 ）

7 9 . 根据一九七五年七月颂发的指示，多数开发计划署外地办事处现在都在提 

供关于现金结余、支出和收入预测及特种货币需要等资料。 自从设立了补足外地办 

亭处帐款的新制度以来，各外地办事处的现金结余已病少了约一千万美元。 已经 

查明了新问题的各方面，包括通过现有報行联络办法汇款耽误问题，颈测预斯收入 

问题及关于若干办亭处现金结余及支出的情报不正确或缺乏此种情报的问题.正 

在继续努力解决这些问题。 最近还颁布了订正指示，说明在补足外地办事处定额 

备用金帐款方面应予遵照的办法，以及各产生备用金办事处的新备用金額。

8 0 . 关于第4 3 段，已制定了新程序的步骤，包括重新设计若干会计格式及采 

用各机构准许开发计划署外地办亭处代表各该机构付款所用的新标准支付金格式。 

自从开发计划署于一九七五年十月设立了新会计制度之后，便在进行用电子计算机 

进一步处理帐自编制及资料回档的工作。 这些办法将筒化及有助于各外地办事处 

帐和总部部门间传票的审核，因为这个制度预期会有各种改进， 这件事将继续受 

到开发计划署的注意。



会计程序手册（第 4 4 至第4 6 段 ）

8 1 . 开发计划署正在认真注意会计程序综合手册的编制，但是，必须确认，要 

编制一本综合性的有效手册是很费时间的。 第一步着手有条不棄地汇编现有个别 

指示和工作程序。 完成了这项工作，便要重写实地行政手册。 接着还要编写总 

部的会计程序和政策，以供列入一九七五年终刊行的政策和程序新手册》 现在该 

手册载有关于总部各财务组织单位职务的各章。

对，计委员会一九七五年度报告书的反应

8 2 . 报据对理事会第二千一届会议提出的保证，署长现在把他对于开发计划署 

一九七五年十二月三十一日终了会计年度决算和财务报告的反应列入他的报告。以 

下各段载有对审计委员会一九七五年十二月三十一日终了年度报告书第9 至第42 

段所载意见已采取的及行将采取的各种行动， 为便参考起见，所提有关各段的号 

数均与它们在审计委员会振告书中所载的段数次序相同。

财务报告（第 9 至第 1 5 段 ）

8 3 . 在收到审计委员会报告第1 0 段03)分段所列的两机构的审核决算后，对 

一九七五年度决算作出的一切必要调盤，均将列入开友计划署一九七六会计年度 

的财务报告中。

8 4 .  —九七六年度开发计划署决算表中将列载以往各年度的调整数及收支表 

中的专家和研究金费用的差异数额，而一九七五年则只在收入和业务储备金表中 

开列此种数额。 诚然，各方 ^̂^̂于某种帐目的列报办法颇有不同的意见？但是审 

计员的建议关系不大，因此署长将采用他"Û1的提议》

8 5 . 署长已经注意到11计员关于需要改良开发计划署某种财务管理制度的意 

见。 事实上，开发计划署理事会本身已于一九七六年一月发表过类似的意见，
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并已采取了若干主动来确保财政计划和控制制度以及具报办法的大大改善。 截至 

一九七六年年中止开发计划署认为它已激各种业务加以管制，因此各项目的支出都 

不会超出理事会所核定的经费数额。

某种资产价值的评仿（第 2 2 至第 2 5 段 ）

8 6 . 各位审计员在本款下注意并审议了署长向理事会提出充分报道的一些政策 

问题。 各位审计员建议：经审计员列为 " 无法动用 " 的 不 换 货 币 2, 7 9 0 万美 

元及非经出票政府批准不得取消的无息非流通期票1, 2 4 0 万美元"应从一九七六 

年度的短期资产中减除，减除后并应对败款加以调整"。

8 7 . 依照审计员的上述建议办理的结果是具有相当重要性的，因此署长在获得 

理事会的意见以前，不愿作出任何评议。 但是，应当注意的是，开发计划署流动 

资金估值帐上只列有不可兑换货币中可用的部分。

8 8 . 但是，署长指出：他曾于一九七五年六月向理事会建议过：除非捐给开发 

计划署的款项可以大量换成其它货市，除非特种项目工作吸收大量这种货市，各国 

以更多的可用货币捐给开发计划署，是不会有什么益处的。 他并建议：查明开发 

计划署无法充分利用的资源，并使这种资源与完全可用的开发计划署资源分开，以 

便能更切实地执行今后支用资金的计划和预测。 署长曾要求理事会给予具体的指 

示，以免 " 以后发生任何误会 " （D P /1 3 0 ) 。 但是，理事会对这件亭加以审议 

后，要求署长和各执行机构 " 更加努力利用捐给该署的全部资源。 " 因此，署长 

认为，理亭会需要参照它过去的决定，审议审计员的各项建议。

未入帐的债务（第 2 6 段 ）

8 9 . 开发计划署于一九七五年十月从联合11接受了由其本身担任会计工作的额 

外责任。 除了担任开发计划署本身的帐务工作之外，该署还接收了大量未清偿债
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务，其中大部分是以各项旅费及所得税支出为主。 但是在可供利用的时间内它无 

法从联合圓取得一切背景资料，也无法审核这种资料，与各外地办事处通信一 因 

为多数未清偿项目都与各外地办亭处有关—— 并作出必要的调整， 移交责职的工 

作应于一九七六年终完成，积久的未清偿债务也应同时解决。.

方案储备金（第 2 7 至第 2 9 段 ）

90 . 理事会的第二千二届会议于一九七六年六月核准将方案储备金的一九 

年度赤字 1 6 0 万美元转列为一九七六年度可动用款项的支出数*

各机构归还的超支间接费用（第 30至第 3 2 段 ）

9 1 . 正在按照审计员的报告中所载的议定偿还时间表还敦，

報行帐户及投资的核对（第 3 3 段 ）

9 2 . 开发计划署资金保管事项是由联合国经手的，因此开发计划署本身在收取 

報行结单方面也有函难， 但是，署长将协助各审计员从联合国取得所需的報行结 

单。

未经辨明的存款需要进一步的调查（第 34至第 3 7 段 ）

9 3 . 去年开发计划署曾经趣续致力于调查无法辨明的存款数额，今后它也将通过 

与外地办事处的直接通信，趣续这种工作。 在许多情况下，各国政府本身都无法 

协助查明某•一笔存敦的用途或原因。 于这种情况，开发计划署打算以此项未经 

查明的存敦抵充该国政府应付的其它义款余额，借以解决问题。



应向各国政府收取的逾期未缴余额（第 3 8 至 3 9 段 ）

94 . 署长于一九七六年年初发信给驻组约的所有各国代表团，要 求 它 们 请  

它们的政府缴付积义开发计划署的一切认捐款项或其它款项。 此外，署长并于一 

九七六年三月，又于四月，发信和电报给各驻地代表，请他们立即采取行动，促请 

政府当局缴# 逾期义款。 开发计划署并将理事会一九七六年六月的决定通知各外 

地办事处。 按照该项规定，各国政府应迅速缴付未缴捐敦。 理事促请各国政府 

作出安排，以便早日清付其积义开发计划署的一切义款。

会计程序手册（第 4 0 .段 ）

95 . 会计程序手册是由财务司的会计科负责编制的。 

若干专门职位未经填补，以致人手不足，工作受到耽误。 

指定的优先次第也未将编制手册的工作包括在内。 但是 , 

制，所以将尽早开始此项工作。

惠给金的支付（第 4 1及第 4 2 段 ）

但由于一九七五年有 

迄今为止，一九七六年 

署长非常重视手册的编

9 6 . 开发计划署贝鲁特外地办事处于一九七五年，根据开发计划署人事处处 

长的通知，支付了一笔惠给金五千美元，但由于一时疏忽，未将这份通知送给财务 

司司长。 这笔惠给金是联合国联合申诉委员会建议并经助理署长核准支给的。 

财务司在处理偿还贝鲁特办事处的塾款时没有特别注意到其中包括一笔惠给金。 

但是，署长现已采取步骤，保证今后要向理事会报告所付给的一切惠给金。

97 . 署长也愿楚此机会感谢审计委员会对开发计划署工作的宝责贡献，他本 

人也要感谢委员会给予开发计划署同仁的合作。



二、审计意见

同人等业已审核下面所附联合国开发计划署一九七五年十二月三十一日终了年 

度第一号至第八号定有适当名称的财务报表和有关明细表， 所作审核除包括会计 

程序的一般审查外，并曾掛酌情况需要，对其他会计记录及原始凭i正进行抽查。

审核结果，金认为各项财务报表均正确反映该年度所登录的财务事项，而各财 

务事项亦符合财务条例及法定权限，并顾到本报告第2 2 和 2 3 段所载分别对表二 

、表三和表四的意见，妥适显示一九七五年十二月三千一H的财务状况，

一九七六年六月二十五日

加拿大审计长 

麦克唐奈（签 名 ）

哥伦比亚主计长 

马丁内斯 - 苏莱塔（签 名 ）

巴基斯坦审计长 

阿布杜勒•吟米德（签 名 ）

2h -





联合国开发计划署 

一九七五年十二月三千一日终了年度牧入和支出表

35T m  757 
_ W -'.喚 ).
357 297 275 

3 30U

9 9T2 971

_ LTgL 網 '
9 180 6h5 

366 hTT 920

272 813 589 
8 5^9 ^ 6  
6 883 652 

k 5̂ 0 ^78
292 787 185

减：所收捐款汇兑调整数（说明二）

赠敦

杂项收入（支 出 ) ( 附表2 )

注销以往各年机构超额提取的特别基 

金项目间接赛用 

收入总额

支出

按照各项项目的指示性规划数字（附表 3 ) 

出自方案储备金（附表3 )

出自政府现金相对捕敦（附表3 )

出自政府分担费用捐救（附表3 )

( 以美元计）

1974 1975

收入

各国政府的捐敦：

327 5T2 306 自愿认捐（附表 1 A ) h22 982

11 h9S 3̂ 3 方案费用摊额（附表 I B ) 13 421 798

7 859 615 现金相对捐款（附表 1 C ) 5 991 lOO

5 500 793 分担费用捐敦（附表 1 D ) lii- 10î  2T3

5 3h2 TOO 外地办♦处费用 5 609 555
U6l 552 051 
_ Ù â}L M L  
k6l 397 197 

2 364

(4 377 622)

190 OOP) 
& 雄  1

h53 831 939

390 427 TT3

13 2hO 081

6 258 959

12 851̂
422 171 66t



^2 269 692 
335 056 877

î 58 865

43 776 809 

5 3^2 TOO

38it 635 251

18 l y ( 331

普还各参加机构和执行机构的 

间接费用（附表3 )

一九七二/ 七三年项目执行间

接费用调鉴数

56 2̂ 5 768 
It了8 hzj h33~

开发计划署和行政方案支助赛用（附表4 ) 52 429 300

各国政府支付的开发计划署外地办事处赛用 5 609 555

支出总额 536 1^6 290

支出超过收入的数额 82 634 351

证明无误 

副署长 

伯特，林斯特龙（签名）



开发计划署

表二

( 以美元计）

1974 1975

资产

现金

18 119 0̂2 可兑换货市 6 913 9&*-

6 184 025 可使用的不可兑换货币 3 787 366

26 502 586 累积的不可兑换货币 2T 9^1 966

25 709 011 外地办事处的定额备用现金 15 282 241
76 515 02k 53 925 557

55 OTT 620 短期和中期存款（附表 5 ) 13 626 612

2 9社1 210 房屋贷款 （附表 5 ) 3 662 631

12 931 031+ 无息票播 12 376 238

11+7 6̂k 888 83 591 038
塾款和应收帐象

开发计划署向各参加机构和执行机构

50 401 212 提供的业务经费 29 931 099

1 h56 183 应计利息 1 059 50î

30 077 6l6 其他应收帐敦 16 03Ô 208
81 935 O il 1̂ 7 026 811

229 399 899 130，61了 81̂ 9



6h3 956 T 巧

k 9 257 670

109 052

301 065 

970 936

53 638 723 

UlU 556 856

15 371 765 

150 000 000

10 389 ^11

160 389 411 
6h3 956 755

负债和储备金 

负倩

应付怅敦

联合国人口活动基金提供的业务 

经 费 （表 七 ）

初等专员方案（附表 6 )

开发计划署掌管的信托基金（表 八 ） 

应付联合国敦项 

联合国粮食及农业组织贷款 

贷款的应付利患

应向各国政府收取的捐款（说明三） 

储备金（业务储备金和收入 )

特别措施基金（表 五 ）

业务储备金（表 三 ）

收入储备金（赤 字 ）（表 三 ）

注：承担支付执行机构的未支用分配敦项 

为 712, 599, 5 1 6 美元（附表 9 )

证明无误 

副署长 

伯 特 ，林斯特龙 ( 签 名 )

- 29 -

365 90^ 902

21 8TT 931

h 053 269 

568 816

105 756 
6 52? 007 

10 000 000

3h 931 

h3 167 710

435 287 053

2k U 5 ^18 

150 000 000

(86 995 2T9)
63 004 T21 

565 904 902



表三

联合国开发计划署 

一九七五年十二月三十一日收入和业务储备金表

( 以美元计）

1974 1975

收入储备金

53 037 138 年初结存

加 ：一九七二、一九七三和一九七四年

10 389 t o

3 h62 639 的专家差异帐敦 37 130 66?

56 499 T77
减：以往各年调鉴数

47 520 078

T 221 756 项目费用 ( k l7  12h)

2 093 884 机构差异费用 125 139

(25 686) 机构间接费用 (357 356)

(75 363) 以往各年支出 mm

以往各年捐款收入调整数 (3 58?  769)

(36 959) 杂项 (131 072)

9 ITT 632 
(18 157 331) 支出超过收入的数额（表 一 ） 

专家差异帐敦：

(h 368 182) 
(82 63U 351)

7 710 863 一九七二年 T 710 863

(11 173 502) 一九七三年 (11 1T3 502)

(33 668 028) 一九七四年 (33 668 028)

一九七五年（包括研究金差异） (10 382 15T)
(37 130 667) (l+T 512 82i0



10 389 kll

150  000 000

年终结存 

业务储备金 

年终结存

证明无误 

副署长 

伯 特 ，林斯特龙（签 名 ）

(86 995 279)

150 000 000



联合国开发计划署

一九七五年十二月三十一日

终了年度财务情况变化合并报表

( 以美元计）

表四

资金来源

本年度收入总额（表 一 ）

特别措施基金资金余额增加数

以美元之外的其他货市3^单位的无患票据 

的价值减少额

所提供的资金总额

453 831 939 

9 073 653

796

463 ^ 0  388

资金应用

本年度支出总额（表 一 ）

本年度专家和研究金差异费用帐目的赤字 

以往各年支出调:t 数 

房屋贷款价值增加额 

使用了的资金总额

536 466 290 

10 382 157 

k 368 182

T21 U21

551 938 050



周转基金

本年度减少额 (88 Vr? 662)

年切结存 159 888 932

年终结存 71 ^11 270

周转资金各因素的变化

流动资产一增加 /  ( 减少）

可兑换货币 (11 205 ^18)

可使用的不可克换货市 (2 396 659)

累积的不可兑换货市 1 439 380

外地办事处的定额备用现金 (10 426 770)

短期和中期報行存款 (41 451 008)

开发计划署向参加机构和执行机构提供

的业务经费 (20 J+TO 113)

应计利患 (396 679)

其他应收帐款 (lA Otl h08) 
(98 9^8 675)

流动负倩— 增加y  ( 减少）

应付帐款 (27 379 739)



人口基金提供的业务经费 

为权等专业人员方案所拨资金 

开发计划署掌管的各种信托基金 

应付联合国款项 

联合国粮食及农业组织贷款 

精农组织贷款的应付利患

本年度周转资金减少净额

4 053 269 

459 T6h 

(195 309) 

2 556 071 

10 000 000 

931

(10 If71 013) 

(88 kT Î 662)

证明无误 

副署长 

伯 特 ，林斯特龙（签 名 ）



联合国开发计划署 

最不发达国家特别措施基金 

一九七五年十二月三十一日齋金状况 

( 以美元计）

表五

1974 1975

8 801 279 年初结存 

本年度收入和支出

13 371 765

8 871 551

 (2.丄刻
8 869 229 
3 000 000 

11 869 229

各国政府的特别捐款（附表 1 A ) 

减：所收捐款汇兑调整数 

方案储备金转来的款项

(3 381 905) 方案支出

6 48了 32h

以往各年捐献收入调整数

11 107 683

■,.-Ca2Jl2)-
10 76? 80ii.

3 000 000 

13 787 doh

(8 301 920)
5 i+85 服  

3 58? 769

83 162 —九七三年间接费用调整数

15 371 765 年终结存 2̂ !. hh5 h is

注： 一九七五年十二月三十一B可供进一步编制方案使用的余额计开 :



上述结余

加 ：以后各年应向各国政府收取的捐敦 

减：未支用分配款项（附表9 )

一九七五年十二^三十一日可供进一步

编制方案使用的余额

2k 1^5 Ul8

2 788 807

27 23k 225 
( 18 709 361 )

8 52k 86k

证明无误 

副署长 

伯 特 •林斯特龙（签 名 ）



业务经赛

联合国开发计划署 

联合国开发计划署担任本署项目执行机构 

一九七五年十二月三十一日资金状况 

( 以美元计 )

表;

年初结存

加 : 现金提款，列帐通知传票和其他费用（净 额 ） 

减 ：一九七五年支出

年终结存

{hOO 290)

28 670 53h 
28 270 2kh 
30 581 308

(2 311 06k)

计开 :

现金

应收帐敦

一九七五年应向开发计划署改取的研究金差异

i :

应付帐敦

一九七五年应付给开发计划署的

专家费用差异 

年终结存

2 425 859

1̂ 51

36 850 

620 829

1 567 

659 2k6

2 9T0 310 

(2 311 064)



未支用分配款项表

未支用分配款项的年初结存

i : 未支用分配款项结存调整数 

镜认的未支用分配款项的年初结存

i l ：开发计划署在本年度提供的分配

款项净额

基 :本年度用去的分配敦项 

年终未支用分配敦项结存

1+0 253 150 

15 872 520 

2U 380 630

27k 562
68 655 192 

30 581 308

38 073 88li-

注：范围超出本方案制订周期（一九七二 ------- 九七六年）的为数10, 226, 263

美元的未支用分配款项已经包括在上述总额38, 073, 8 8 4 美元里，

证明无误 

副署长 

伯 特 。林斯特龙（签 名 ）



联合国开发计划署

联合国开发计划署担任人口活动基金 

项目执行机构的资金状况

一九七五年十二月三十一 H资金状况 

( 以美元计）

表七

业务经赛

年初结存

加 : 从人口基金提取的现金 

减 : 本年度支出

17 h 2 J 7k2 

13 374 473

年终结存

计开 --

053 269

开发计划署应付款项

未支用分配敦项表

年初未支用分配款项结存 

A l 人口基金在本年度提供的分配款项净额 

以往各年调整数 

M i 以后各年的分配款项 

本年度的分配款项

h 0̂ 3 269 
4 053 269

8 lk 2  9T0

22 793 270

k65 659

31 401 899 
12 510 265



减：本年度用去的分配款项
13 37  ̂ 7̂3

本年度未支用分配敦项结余  5 517 1 1̂

加：以后各年的分配敦项 12 510 285

年终未支用分配款项结余  18 027 h26

证明无误 

副署长 

伯特 . 林斯特龙（蓋查 )

- ko



9
S
£

 

s
e
s

 

&
,i

î

s

£
0
6

 

Ô
6
ti  

t
a 3

3
9

 9
0
Z

6
0
9

 

s
 t£

t  S>
^  H
0\ <£>00 en

co 
e s

â
 

5s 

iiî£

 m

 

9$€

 s  T9T  698  £

:8
0

6

 

3
 

Tn|  

:
ôni  

§ 6  I

一
 

9â

卜 âo
i  

一

一
 {005  

6
Ê

OJ vO IQ COS m
CV g j H

3
0
6

 

9
£

i  

s

8
9
9

 

8
0
6

 

S

Oi£  
s 

g 

:X
9
0

 

3

§ T5£  T  

6
1
9

 S
0
8

 

£
T

\  9
9
S

 

?
 S

s
zo

 

£
â

l

9
ô
£

 

s
i 

§
 25

S
S
S

 

S
O

L

9
Ô
£  

8
1

T
0
9

 

s

S99  8£3

5s 

H
H
H

6AS  6âS  

6iZ  6â3  

0
5
9

 

o
z£

s

a
is

i 

$

P

9 

§
 I

3£S

9
9
T

 

â

iH CJ 
t -  fO 
o\ ir\
1-t j»  
t -  t -  •w fO

¥

 
Ê

1

 9
9
)

tip

 S

Rr<0UN

I
9
T

 

6
9
9

 

£

.避@
IS

★
薛

Ô6
s

 

s
 

s 

5
8

ÿ
 

£
9

9
Ŝ
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作为财务报表不可分割的一个部分的说明

说明一 .

各财务报表均反映本说明所述各会计方针的应用。

(a) 收入认可。 自从理事会在一九七一年十二月三十一日第十次会议上改

变 "一次筹足经费" 的慨念而采用"按年筹措经费，'的慨念并经大会在 

其第2688(XXV)号决议中核准之后，开发计划署的收入便以现金来登 

帐。 在任何时候，未收取的收入均以应向各国政府收取的捐敦登录在 

资产负债表里，并在负债恨里抵销这项资产。

Co) 支出登恢。 各财务报表均编入收自各參加机构和执行机构的业经审计 

的帐目中所列的各项项目支出。 开发计划署财务条例第1, 6条声明： 

参加机构和执行机拘对于开发计划署各项活动（由署长给它们的拨款来 

负担）的管理应根据它们各自的财务条例、规则、惯例和程序（只要这 

是适当的）来实行。 根据理事会的规定，付给參加机构和执行机构的 

间接支出是按照适用的百分比率或者会计年度期间的比率来计算和登败。 

开发计划署行政管理和支持赛用的支出是根据理事会的授权来登帐的。 

这些支出是按照会计的应计制登录在开发计划署的帐目里。

(C ) 家具设备和车辆。 这些项目的费用均由开发计划署行政方案和支持费

用预算在支出年度里全部支付所有非消耗性设备都备有一份清卑(非消耗 

性设备的定义是任何价值超过h  00美元和/ 或其正常佑计寿命是五年或 

更长时间的项目）。 此外，具有吸引力的消耗性项目也加以清点。一 

九七五年十二月三千一日清点的设备总值约为690万美元。



(d) 各国政府为开发计划署外地办事处业务费用所作的捐款. .这些捐献一 

经收到便登录为收入，并在开支项下抵销，如收入和开支表所示。

(e) 专家和研究员费用。 这些费用均由项目颜算按标准费用率支付， 标 

准费用和实际费用之间的差异已经票计于开发计划署的决算表内,登录力 

从开发计划署资金减去的数额。

(f) 以往各年支出的调盤数。 以往各年支出的调靈数和专家差异费用均登 

录在收入和业务储备金表里，而不当作本年度支出的一部分。

is) 所得税债务处理Ç 对于被征收所得税的开发计划署工作人员（主要是

美利坚合众国公民），开发计划署的政策是在该年期间每季给予他们塾 

款，到明年四月根据工作人员提交的所得税申报书最后结算。 这些握 

款都当作递建赛用过帐，直至最后结算时才把总数列入开支项下，作为 

一般人事费。

说明二。

154, 8 5 4 美元一数是应用开发计划署条例第11 4  7 条产生的，该条规定按 

照官定比值或秘书长同捐款国政府商定的其他适当汇率来登录自愿捐敦。 所有其 

他会计事项均根据开发计划署财务条例第1 1 4  8 条明确的规定，按该事项发生那天 

的联合国业务汇率登帐。 根据开发计划署财务条例第110, 1 条和第114, 1 0条 

各汇兑调整数都作为对桑项收入的补偿登怅。

说明三，

应向各国政府收取的捐敦总额力435, 287, 0 5 3 美元，详细项目和数额如下 :



一九七五年

和以往各年 一•九七7^年 以后各年

自愿捐款 7 645 251 311 799 818 52 391 799

额外捐款（最不发达 

国家特别措施基金） 2 788 807

方案费用摊敦 14 806 248

各国政府现金相对捐款  9 993 102 3 039 787 1 793 134

分担费用办法下的缴敦 9 210 223 12 317 026 9 501 858

41 654 824 329 945 438 63 686 791
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Î£

 

H 

§
 
W
H

0 0  00  CO Q  W  ^
S  lA  CO Q  Q  ^
^  j -  <25 O  00 t*-

H

£
0

6

 

X
Q

l  

f
f
 

0
8 

8
Ô

ï

#
I R
挑<

%

s

i

6
â 

h
9
s

 1
1
6
4
6
6 卜

 

t
6
£

 

k

8
9
8

 

9
£

1

S
A
S

 

6
£
Tt  f

. . . . . H  H

5
T

4
-

H

e
s
o

 

^
H
H

s__» Vû

?R

â
 

s
 

H

a §
m o
S »
CO t -

¥

 

£
)敦

糊
度
 

黎
截
長

ë
f

;^
t8

6

 

â
s

n

 

e
t 

6
e

t  

-

p
o
o

 

O
Q
m 

§
 

e
iî£

 

H

g §  SI
^  g  w  ir\

£
lj£

 

L
t
6

 

ij3

§
 

s
â

0
£
9

 

€̂
69  

£

fô

 

上
 9iW

r

9
é
w
」

6
*ï

襄

S
I

0
0
0

 

â
 

I

s
w 

ô
6
T

s
e 

9
H 

£
 

§ 

9
0
Ô

 

l£

 

i
 

o
s 

6
e
ô

 

$s

^

$

s

s

^

f

§

 L

 

^
1
6
1  

S
s  

§

 £

&
w 

9
9

 

§
 

O
IT

9
£
Z

 

6
t

61ÏH

 

O
M

i  

Ê
 

T
ï

s

ÿ

g

ÿ .

g
i9

 

6
6

Z

 

rc
£

f
I

：ÜJî

m
Si«*

<
—

I

_
_
_
_
_
_
_

(

s

 

)  
s

 
敎
 

(
î  

水5
?

辟
®

(

§

w
 

)  

§

(
î$

*

 )  1

•避
仏 lâ

(

¥
« 

.

(

s

f

 

)
#

S
T

s

#
 

】

(

♦

银

】

H 
«
揉
♦
彪3

T
W

嗽

(

1

1

 

)  

m

s

^

Ê

S
 

§

m

ÿ

s

s

*
 

s

ï

n

r

 

(

ï

)

s

h

s

^
ï

^
ï

m

(

î

)

m

s

^

ÿ

^

î

s

s

(

衾

)

？

t

.

(
)

 -
^

ir
T

-

s

I^
?

F
W

 
制
紫

】
It'S

(

1

®
-
 ̂】

4
-

f

)  

H
娘

s

«
 

- 

s

(

霖
解

】
#

银
 

(

s

s

 骇

)

s



9
T
T

 

8
9
2

 

T

§l
â 

§
 

H

$

s

l
 ;  

★

¥

?

s

s

s
q

-
Y

I

v£>
VO
lf\
ïï

9
T
T

 

8
9
2

 

T

§
 

Ô
6
+Î  

5
9 

5
5
0

 

t5

§
 

8 卜 

0
8 
S
I

S
9 

£

 

n
ô
T

 
9
^
9

 

£

 

一 

5
S

Î̂  

T

 

§
 0

6
力 5
 

-

â
 6

s
e

 

£

 

S
H
3 6

e
ô

 

£

 

I  

8
0 

8
 ̂

§
 Ô6

6

 

_
 

\

ê
 

;rc

 

S
T
S

 T

ÿ

s

^

 

s

S

5

I

I

_
_
_
_
_

:  

:

s

s

$

^

,

&
9 

§
 

£

§
 

O
O

l  

^

0 

8

1

. 

「
-

9
IT

 

S
B T

 

0
0
0

 

§
 i

-
§ 

S
6
n

 

^
8 

s
e

H
119  

e
sd

 

H 

Ô
O
O

 

§
 

s

¥
s

^
,

ê
 

6
ie

%
AZ  

£
£
£H

W
H

-
;ïï£

 

tïT
r)  

-
ï̂o

s  

O
T
)  

<
9
w

5

 

O
T
)

IIJ

度

Ï

S

X

1)

$

n
m

l

^
 

-

1

Ô
S
6

 

Z
9
h

 

6

T
8
9

 

€

 

ÿ
. T

0
£

 

T

_
 

5
9 

e
Il-

nos  

0
1
5

 

-
§ 
8
8

(

¥
# )  
+
银
 

(

敎
树】

魂
藥
 

(

傘
：

¥

 )

银
翁

m

i

s

s
m

^

(
)

 

¥
料
長

(

£
1
1 

S

I

I



U
9

 

f
fH T

9
9

卜 £
£
9

 

§
 H

n
l

§

n
s

1
3

9
6
s  

T

 

A
9
9

ir\ ^  Q  0 0m o\ v5 rn-St" H © Hcj ro ov£> œ o
^  on

6
£
£

 

IT0
9
H

0
9
1

 
S
g
T

 

É
 

09H

1
3
9

 

9
1

 

6
0
9

 

é

0
8 

s

0
9
s

 

l£

 

S
6 6

1

§
 in

T

 

T

§

5
9
9

 

T
n

i  

O
S 

§

0
8 o

tlw

 

s
o 
0
 

H
6

e

 

9
6
2

 

H 

9
s 

§ 

H
S
9

9
1
9

 

6
9

8
0

G
H
-tl

§

1
6
TI

(

§
 9

6
3

)

§ § § § § § § § § § § § § § § §
o
w
m

0
5
£

0
5
T

0
9
1s

w
O
W
H

§s
w

9
15

9
6
ssH

e

0
8
£

0
2
£

9
1

s
o 1

8
9

9sS
9 

Hw

O
S 

i6
tî-  I  § -

i6
T

 

£
9
9

S
£
*i  

9
n

ÿ

f

 

a
彩
魂
卷

*
取
塌
 

1

'系
長
摩s

海
城

■
3
3

 

放
联

Ê
d

'd
fïïf

料
塚
督

s

$

s

'H-m
" Ù ；

a

 

"

i

s

s

s



§
 
O
W
H

t -  ^  ir\ OJON Os fo
ITS lA  lA  ON

t -  CO HrH

9
9
T

 

9
H

 ̂  ̂ 8 <D 01 <T\ fu O
O  、0  OS CQ CVJ
^  O  CO 3  H

H  CO CJ H

CO O 
H  CO 

CO CO
OJ v£)

lf\ O ITSH m o vX)
ON ITv o  - i t

- - I S
§
 
0
9

8
0 

s

§
 
§

§
 

§
 

s
e
e

 

s

s
 H

9
5

 

3

仏 

6
Ô

I  

6
5
S

 

9
n

i

nJ

♦

(M Q 8̂ 80
8 

§
o c > ( y < 7 N c o o J O  c o v o r o o
c d  ^  Q  c o  ç p  H  0 0  H  t ~  ^
H  3  CO  CM I-} H  <.'*

H  CVJ lf\-S' OJO ^  H
0 \  \ 0  H
0 \  p  ÇQm ai OJ

I
(

§
 

s

(

§
 

o
s

(

§
 0

9
 

)

§ § § § € §

9
5
0

 

£

§ 8 8 8 § § 8 8 § § § §

0
9

9
5

0
9I

o
tïa§

0
9
h

o
tî0

9

0
9
1s§

s

$

s

e
t

o  -d - ON
v-D H  CVI
H  ir\ H

o  c\j ctn r o  H   ̂  ̂  ̂ 8 ^

f-{ c\i cr\ lA
^  C\j t - -  mO -=!• H lA

I

ÿ

 

霖c
!f  

â

一
区

s
i$

Ï

T

/

ÿ

姨1

-

¥
想

力

 

m
û
t

#
局w

来
成 

！

ÿ

Ê

S

 

.

i
ï

 
这

ï

 

\  

^

$

s联
g

§

 

a

 

1

2



e
6
6

 

6
9
s

 

9
©

 

S
I  

^
8 

p

0
1
9

 

9
9
〈

9
Ié

 

Z
O

I

/
.U

 

H
S
T

 

6
9
0

 

S

S

6 

f
i

6
5
6

 

9
A

 

0
0
6s

§
 0

9

§
 

9
9

£
£
£

署

s
£ 

Q
L
l  

3
 

S
9
3

0
8 

9h

§
 

s
w

o
p S

iô

0
 

WH

§
 

s
w 

Q
li-

 

n
£

 

ê
 

s
a

§
 0

5
£

 

6
T
9

 
s

8
0 

8
9

§

 

§
 

0
8 9

 

o
^
w T

£

H
& 

H

8
0 

0
9

lA eu 
C\J On 
H  0\
ir\ Os

s
£ 

3
9
2

s
£

3
 

S
9
S

0
T
9

 

9
9 〈

 

§
 9

1

§
 

s
a

0
£
Z§

 o
s

i  

8
0 

S
3

9
h
s
 

9
S

6

 

ô
n
s

 

§

 0
S
£

6
1
S

 

s

§
 

8
9 

§
 9

T

 

0
8 

§
 

§
 9

 

0
Ô

5

 

T
£

§

 

s

0
0
6

 

H
iï

+

某

c
§
 

S
H
W

(

§
 0

9
)

§ § § § § 8 § § § § § 8 § § § § § § § 8 § § §

S
6
6

 

6
0
3

著

3
5

0 * ^ 0 0  
H  lA  c o
CO VD fO

VÛ eu ÇQ5 S
o
p s

£
£

5
£
n

 

9Ï
Ï

9
5
6

 

ô

 

6
1
9

 

f
f

o
^
w 

He

0
0
6

 

T
tî

s

$

長if

長ÎF

所

0

s

#

i

葉

s

 

¥
,
5

î!

此
：&嚴艘

蝴

ü

(
)

(

⑥

)
a

 

ï

堪-W



H
i.9

6
£
99

k0
8

6
ÏÏ

CO ON 
C J 0 \
^  o
LTV ^  
CO CO 
*=1"

9
6
6

 

£
9
3

<\j m ^
C\J IT\ H-=t 0\ VO
S ON a\

c\j cCi
VD

IO
Ô

 

£I
6
9
6

 

S
9
T

b -  ITS O  lA  O  t - O O
CO 0> Q  ir> Q  S  o  O
ir\ H  O H O  on o  O
o j  c\j VÛ ifN o  m o o
CVJ H  ON H  CO ^  CJ «
H  lA  W  v£) fO  H

§

 

s

H
o
w A

H
6

§
 0

9
1

 

§
 

Q
l£

s

6
£
9§§

6
5
1§0

8
§0

8
0
8

s
9
n
H6

8

T
o
s

s
f

§

Q  <\J CO C n C M ^ v ^  0\ O l A t - O  O H C O Q C U  CVJ ̂ …  ̂ s a
rH

9
5
9

 

p

H
o
w A

T
6

§

 0
9

h

 

3

 
沿
 

Itï^
ï

I

S

S

5

#

S

§

 
0

3

§

 0
9
T

§

 

s
w 

0
8â § 8 § § § § §

O
S

I

0
S
£â

w
O
W
H

s§

9
6
s

6
5

 

0
8 

O
S

8
0 

s

Z
6
I

 

T

 

s
 

9

§
 

s

§

 o
s
£

 

§
 0

9
1

§

 o
s
S

I

6
£
98

0

6
S
1

lf\  c -^ 3
0
 

6
9
1

 

S
T 

S
9

6
0

0

 

£
s

IIO
E

 

w 

0
6
£

 

£
l

s
£ 

n

w
& 

T
£

T
c
e

 

Z
6

Ê

 

K
£ 

T
2

I

坪
取

s

s

w

^

H
此
觸
永

^

w

m
ÿ

挑
教
時

ÿ

s

1

■系
 

ÿ

â

 

s.
■
^

s

0

s

有
t
_
i

g
银

■
È

r'ÿ
'ÿ

s

5h

s

$

s

§

 

a

 

1

 

i



6
6
5

 
 ̂

0
8 9

1

&
9 

w

a
6
Z

 

t
£

0
 

9
6

3

C\J \Q 
CJ 色  
J -  w

e
a

 

^

5
S
T

 

n
n

 

6

9
1

68

H
e

9L9
£
6

p
tï

0
9

9
1

9
1

9s
w

s
w

â
s

6
X

1

O
S
I

9
9
3

塚 1

顧

rü

♦

§
SrH

§
SfH

(0
0

2

 

1
6

 

)

£
£
£

 

 ̂

1
3
1

 

n

§
 

9
T

 

0
3
£

 

 ̂

ê
 

w

H
n
9

 

S
5

§

3
9
68

0
§

0
0
00

8
§§0

8

0
0
38

0
§0

8
§8

0
0
0
0

1
6

0

 

^

1
^
6

 

9

、0  LA 
CO g\  
o  w
ro 、o 
m  H  
C\J vD

0
0

9

 

ÿ

s
 

6
S

CO ON 
CT\ 0\ 
on  H
CO 、■£)

v£> \0
C\J H

0

^

s

紘
c

淑‘w

 

3?
?
?

湖

é

s

^

s

雄
龍
森

1};̂

黎
恕
？|趁如 

«
駄
SÏ

T

s

«
 

i

 

m
條

B 

#
'
!

系
凝 ^

?
î^

y

s

^
m
.

i

m

要
 ù

fî
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 ̂^  ^  ^  ^  -î  ^  bJ w ^ ^ m ^  ^  M ^  ^  ^  w ^  W： ^

12S1
索

晒

O  OJ O s ^  CO 0 \  CO ^  J t
OJ 0 0  vO lA  IT\ eu H
rH

養
9

9
6o

s

9
9
6£

t

9
£
9

5
9
9

tI9
。

6
9

0

T
6

9

0
Ô

3

 

6
0

1

 

£
*
î2

 

9
ô

£
î

 

6
9

8

T t

L
L

,

+ïo£  

9-̂
T  

0
0
1

 

LX

O
te

 

6
1

卜£S

 

3
0
T

 

9
ô
6

 

Z

§

 

g
£

s

 

£
Z

6

 

f
e 

0
8 
 ̂

£
6

0

 

£
+

Ii  

6
9

£
9

1

 

3

F 

T
I

0
0
3

 

â

k

9 £

TÔ9  9T
ON Q  lf\ H  O  -4-
D - O  C^ O  VO
£f\ *Jt CO LTN H  \D

00 -n- O
lA  0 0  O
0 0  On O

ÎR fî ÎR S" mKl S
§

 
o
p 

9
5

9

 

T

0
3
6

 0̂
^
CO r-i 
lA  '-£> 

rH

膝

OJ m  ON j -  ro  fn  CO -=J- -d-
o  CM VO UN -y- c\j H
r—I

S

資
 

9
9

68
9

A
s

£
&

9
^
9k

9

8
tî

6
9
6

0
9
££

 oô

 

£
â n£

仏9

 
0
£

8

H T

p
û

£
£

6

 

O
b
i  

S
I 

L
t  

0
1
9

 

6

 

i>
s

 

0
9

8

T T

0
8
0

 

9
1

O
AS  

+ï£

§

 +
ï

£
6
0

 

T
^
T

£
^
lïï  

6
£

6iï 8

 

養

■
*196  

6

 

0
0
2

 

s
 

£
^9

 

£

s

ÿ

S

3

1

6
9

e

 

e
ô

Q  fO  O  VO CO
ON O  O  CO VO
H  I O  I H  CM t -

S s ^ 8 3

0
9
T

6
9
T

 

6

 
卜

ÇQ CO 
CO C»- 
O  m

6
0

9

 

6
9

6
g
e

 

£
S

9
9

n

 

☆

$

s

o  r o  o  ^  CVJ
ON Q  o  en
H  I o  I H  C\J CH

0
9
T

 

6
9
h

 

6
L

0 0  CO 
CO f -  
O  m

6
s
 6

9

s

s

s

s

l

s

^

s

s

CVJ 0 \  b -  0 \  o  04 ^  ^  VX) 0 \  0 0  ^  -4*
0 0 0  CM m  O  o  ir\ CM H

. OJ rH pH rH iH rH

S
n
£

 

Y
T

9
9
6

 

tï3

 

0
0

9

 

9

9
8
6

 

6
A

â
 

9
0

1

9
£
9

 

n

 

In
H

 

n
o

l

§
 

S
£  

6
g
o

 

O
S

I  

H
6
9

0
Ô
3

 

6
0
1

Ô
8
 
&
T

6
0
5

 

6
0
s

 

0
0
s

 

z

P
Q

&
£ 

9
6
T

8

H 
& 

8
0 

0
£  

A
£
S

 

W
O
H 

9
T
T

 

£

6
9
1

 

A
H

£

 

e
i£

 

s 

0
8 n

£
6
0

 
H

irT
T
s 

S
H

U
s

 

£
9
0

 
T

â
 

HT

6
2

9

 

6o
t

S
9 

£

揉

H
s 

9
1

T
K

0
8 

s

§
 

T

 

0
2
6

 

H
9
T

$

s

P

S 

£
e

)  

£
z
i  

n£

0
 

o
o

ô

 

s

s

 

3

6
s 95

(w
ï)

0
9
5

 

I

 

ê
 

o
ï
ï

89 093
0
9
s

 

T

F
N
B
n
^

奪
轉
度ci

★
舞
奪
查
制

IRJjlu
w \

0
-

$



^  ON I VO
0
0
0
 

T
6
9

 

6
t

0
9

m

 

ê

K〔

9
9

L

 

0
。

 

â
o t

£

ro ^  Q CO \£>
VO 0 \  O  Ov lA
lA  v£) H  C\ CO

tn  O  £ -
VO CO H  CVJ

J- O O -=f
m O v i 5 b - C V J  l f \ O C V J  CO CVJ ÇQ H  OJ

-d- CvJ CVJ Q  CO CVJ lf\ b -  CO f n  0\ CM
On VÛ H  CO ON j -  -=*■ ON -d-

00
r i  '4-'
s  â 货

傲

§
 
K 

§

 

m

 

â
 9

9

â
 9

9
5

 

969  

K
o 

s
a

6
£

t

£
t

9TÔ

 ooô

W
3
Ê

 

O
Ô

H

5
0

9

 

£
6

S
Ô

+
i  

£
S

T

 

Ĥ
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联合国开发计划署

-九七五年十二月三十一日 

杂项收入

( 以美元计 )

1974 1975

9 711 772 储養帐户和短期及中期存敦的收入 5 424 070

3 393 房屋贷敦利患 84 191

77 547 从各参加机构和执行机构恢户转来的杂项收入 1 149 096

开发计划署行政预算——
83 475 清偿往年债务的节余 3 229

114 234 从以往各年度支出收到的敦项（净 额 ） 61 015

- 粮农组织盤敦应付利患 (34 931)

255 782 杂项 260 899

10 246 203 6 947 569

(273 2 32) 货币兑汇和改值所引起的損失 (11 325 191)

.9 972 971 (4 37? 622)
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联合国开发 i十划署 

一•九七五年十二月三十一日存款和房厘贷款 

( 以美元计）

A. 短期和中期存象

银 行 利率 到期曰期 数额

端士信贷報行 定期存款帐户 5 5/16 一九七六年一月五日 700 000

加拿大皇家報行
" 7 一九七六年一月五日 742 574

新西兰银行
It 5 一九七六年一月五日 15Ô 395

新西兰報行
it 4 一九七六年一月八日 105 597

P. K. 钱行 " 5 1/4 一九七六年一月八日 1 138 952

阿姆斯特丹一鹿特丹報行
II 4 3/4 一九七六年一月八日 1 872 659

新西兰银行 H 4 一九七六年一月十七H 211 193

新西兰锻行 tl 4 一九七六年一月十七日 527 983
新西兰振行

" 4 一九七7^年 一 月 二 十 曰 105 597

加拿大皇家钱行 tt 7 一九七六年二力二日 742 574

加拿大皇家傲行
H 7 一九七六年三月三H 742 574

P. K. 儀行 tt 8 1/4 一九七六年三月十一日 911 162

加拿大皇家報行 7 一九七六年四月二日 T42 574
P. K. 報行 It 8 1/4 一九七六年四月十二日 911 162

P. K. 報行 ri 8 1/4 一九七六年五月十一日 911 162
P. K. 锻行 " 8 1/4 一九七六年六月千一曰 911 162

化学報行 储#败户 5 — 1 748 957
改文信托公司 tt 5 — 5 067

兴业锻行 四十A ■小时前通知帐 ;^ 4 一 256 410

住友報行 通知存款 3 1/4 一 180 858

13 626 612

B. 房屋贷敦

借  方 利率 本金付还完毕年份 数额

卞得开发銀行 3 1/2 1978 67 439
坦桑尼亚联合共和国政府 3 1/2 1984 228 720

博茨瓦纳政府 3 1/2 1989 607 132

布隆迪政府 3 1/2 1990 311 426
莱索托政府 3 1/2 1990 602 270

卢旺达政府 3 1/2 1990 170 000

马 拉 维 政 府 一 第 一 期 3 1/2 1990 243 587
第二期 3 1/2 1991 180 000

东非共同体 3 1/2 1990 450 000
贝宁政府 3 1/2 * 437 557
-斯威士兰政府 3 1/2 % 364 500

3 662 631

* 这些贷敦可在借方接收房塵—日一期一年后开始分十五年付还。接收 曰期在一九七五年十二月三十一H 以前。



联合国开发计划署

初等专员方案信托基金 

- 九七五年十二月三千一日资金状况

( 以美元计)

附表6

经费来源

一九七五年 
一月一日
未女配余额 收入

一九七五年
期间 

可动用总额 已清偿数

一九七五年 
十：：；̂三十一日
未女f ï 余翻

1 .政 府

奥地利 - 3  ̂ 5.23 UU 321 (9 798)

比利时 96 269 k 21 U73 517 7̂ 2 31 *̂ 631 203 111

加拿大 { S U  m ^ e ) 21 758 (63 12U) 75 282 (138 1*06)

芬兰 (3 52 3̂ 2 48 692 î>6 860 (7 968)

德意志联邦共和国 13 9^3 159 937 173 882 IOU 855 69 027

伊朗 - 90 000 90 000 8 89 992

日本 - 60 000 60 000 21 289 58 711

荷兰 (71 193) 666 63̂ 595 358 U09 237 032

瑞典 120 012 288 785 ^08 797 320 72? 88 075

瑞士 5 360 hd 108 53 1*68 52 736 732

2 .其 他

大不列颠及北爱尔 (1 5?6) - (1 526》 - (1 526)
兰联合国协会

友好服务委员会 (6) - 160 (166)

109 05? 1 809 037 1 918 089 1 3^9 273 568 816
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联合国开发计划署 

信托基 ★

一九七五年十二月三十一日投资和存象

附 表 8

信托基金 / 銀行

( 以 美 元 计 ） 

利率 到 期 0 期 数额 共计

极助殖民地国家和人民信托基金

欧美報公司，大凯曼岛 定期存款帐户 6 1/8 一九七六年一月七曰 1 038 125

兴 业 報 行 ，比利时 定期存款帐户 5 3/4 一九七 7^年一月十二日 13C 265

三井银行，伦敦 四十八小时前通知帐户 5 1/4 434 345

圓 民 减 斯 输 胡 行 ，伦象 二十四小时前通知帐户 5 1/8 516 977 2 121 712

联合国资本发展基金

阿姆斯特丹 -鹿特丹報行 定期存敦帐户 5 一九七六年一月七曰 1 1)04 094

欧美振公司，大凯曼岛 6 1/8 一九七六年一月七日 6 241 6Vj

美国银行，纳索 8 一九七六年一月二十六日 1 000 000

阿姆特斯丹一鹿特丹銀行 4 1/2 一九七六年二月九曰 1 498 128

厂商汉诺威信托公司，纳索 7 3/4 一九七六年二月九曰 S'OÜ 000

美国银行，法兰克福 11 一九七六年三月千九 H 35 î; 00。

美 国報行，纳索 二千四小时前通知帐户 5 3/8 600 000

摩根保证信托公司，纳索 5 3/8 500 000

国民威斯敏斯特報行，伦教 二千四小时前通知帐;户 5 1/8 1 031 87'、

三井報行，伦敦 四十八小时前通知帐户 5 1/2 500 000

F. K. 银行
II

5 3/4 2 277 904

大通曼哈顿銀行 储蓄帐户 5 1 290 857 17 299 533

联合国开发西伊里安基金

化 学银行，法兰克福 二十四小时前通知怅户 5 1/8 850 000

欧文信托公司 储蓄帐户 5 116 093 966 093

联合国韩国复兴事务处剩余资产

欧文信狂公司 储蓄帐户 5 30 415 30 415

联合国菜索托业务方案信托基金

大通曼哈顿銀行 定期存敦张户 6 一九七 7̂ 年一月八日 193 649 193 649

联合国向斯威士兰提供业务人员

的信托基金

欧美银公司，大凯曼岛 定期存款帐户 6 1/8 一九七六年一月七 H) 242 893 242 693

扎伊尔共和国信托基金方案

1 化学报行 储蓄帐户 5 9!?1 562 951 ^82

孟加拉救济处剩余款项

欧美報公司，大凯曼岛 定期存款帐户 6 1/8 一九七六年一月七日 906 402 906 402

联合国自然资源勘探循环基金

欧美银■公司 定期存象帐户 6 1/8 —九七 7^ 年一月七曰 4 484 392

阿姆斯特丹一鹿特丹银行
M 5 一九七六年一月千六日 3.80 166

三井報行，伦敦 四十八小时前通知帳户 5 1/4 462 683 5 327 ^41

共 计

[________________________ ____________________________________________

28 039 720
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四、审计委员会一九七五年十二月三千一日终了年度的报告

1 . 审计委员会是依据大会第74 (工)号决议设立的，有责任根据联合国财务条 

例及细则第千二条及条例附件审核联合国开发计划署帐目。

2 . 署长向审计委员会提出下列财务报表、财务报表的说明以及十个附表：

定 :

表一■

表二

表三

表四

表五

联合国开发计划署- 

支出表

联合国开发计划署 - 

联合国开发计划署 - 

联合国开发计划署- 

联合国开发计划署-

■-九七五年十二月三千一日终了年度收入和

一九七五年十二月三十一日资产负债表

收入和业务储备金表 

资金来源和应用表

最不发达国家特别措施基金一—— 九七五年

千二月三千一日资金状况

表六联合国开发计划署—— 开发计划署担任本署项目执行机构的资金状 

况

表七联合国开发计划署—— 开发计划署担任人口活动基金项目执行机构 

的资金状况

表八联合国开发计划署—— 开发计划署掌管的各种信托基金----------九七

五年十二月三十一日基金的混合状况

审计范围

3 . 审计委员会的审计范围根据的是联合国财务条例及细则第千二条，该条规

" 审计工作应依照一般接受的共同审计标准办理，除大会另有特别指示外,并应依 

照本条例附录所载补充任务规定办理。

" 审计委员会得就本组织财务手续的效率、会计制度、内部财务管制及一般行 

政与管理，提出意见。

" 审计委员会应完全独立，并独立负责审计。 "

- 7U -



4 . 审计委员会的职责载在联合国财务条例及细则第十二条所指的附录，附录 

第一项规定：

" 审计委员会应对联合国恢目，包括所有信托基金及特种帐户在内，集体 

或分别作必要审核，俾资证实；

" ( a ) 财务报表与本组织的帐傳及记录相符；

" 0 ) ) 表内所载财务事项符合财务规章、颜算规定及其他有关指示；

" ( C )寄存及库存的证券与现金， 已由本组织寄存处所直接出具证明或经 

实际点验，证实无误；

" ( A ) 各项内部控制，包括内部审计在内，均与其受信赖程度相称；

"(e) —切资产、负倩、遠余及亏细的登录均曾应用审计委员会认为妥善 

的程序。 "

5 . 决算相财务报表的审查依照上述的规定办理 , 这项工作包括对会计程序、

内部财务管理的总审查，并就情况需要踏量抽查会计记录及其他证明文件。

6 . 审查期间，与联合国各专门机构外聘审计团、联合国审计处、和开发计划 

署管理檢查审计处以及联合国检查组保持联系，，免工作重叠。

7 . 我们没有视察驻地代表办事处及任何参加机构及执行机构。 委员会对决 

算和财务报表的审查工作是在組约进行的

主要结论和建议

8 . 以下各段是一九七五年十二月三千一日终了年度的审查工作获得的主要结 

论和建议。

财务报表

9 . 一九七五年度开发计戈•!署帐户的财务报表是以已经适当地把各机构报告的



结余合并在一起计算â々 结 余 数 字 为 根 据 由 于 年 终 结 帐 ，各机构外聘审计员审 

查帐目如将审定的帐自正式送交开发计划署等工作通常需要一段时间，不得不把有 

些机构在外聘审计员尚未审查完毕以前所报的数字当作最后数字。

1 0 .因此，开发计划署一九七五年千二月三千一日终了年度财务报表亦即报表 

的主要部分表一、录二、表三，表四如表五载列的内容为：

(a)机构外聘审计员已经提出报告 â々 机构最后帐目： （约点各机构支出的百 

分之九十）

亚洲开发報行 

联合国粮食及农业组织 

政府间海事协商组织 

国际原子能机构 

国际民用航空组织 

国际劳工组织 

国际电信联盟 

联合国

联合国贸易和发展组织

联合国开发计划署（担任本署项自的执行机构）

联合国工业发展組织 

万国邮政联盟 

世界後行 

世界卫生组织.

世界气象组织

(to)机构外聘审计员尚未提出振告的机构最后帐目：

美洲开发報行 

■ 联合国教育，科学及文化组织

- 76 -



1 1 .署长愿意于收到第1 0 段(b);栏下所列各机构审定恢目后，如其中对一九 

七五年度决算有必要作进一 iH周整时，在一九七六年十二月三十一日终了年度决算 

加财务报表内加以报告和反映，

1 2 .表八说明缔署长掌管下运用的信托基金的混合状况。 这些信托基金的决 

算和财务报表反映了无发计划署所遵循的每年提供经费的原则，这项原则已经理， 

会第千届会议通过，并经大会第2 6 8 8 ( x x v )号决议核准，

1 3 .为了提供更详尽的说明，已经力一九七五年千二月三十一日终了年度编制

了两个新表和两个额外的附表：

表三：牧入和业务储备金表

表四：财务情况变化表—— 基金来源和应用以及周转资金变化的慨要 

附表8 : 信托基金的存敦如投资一览表 

附表 10 : 同实际支出相比较â々 机构预定目标

14 .开发计划署采用了以下的办法：在收入如业务储备金表中登录往年的调盤 

数和专家差异费用。

1 5 .我们认为，这些项目应列入收入如支出表充作本年度会计事项，以1H更适 

当地列出本年度Ê々 净额。
\

财务情况fi々 变化

16. 一九七五期间，开发计划署储备金有所减少，计开：

期初结存，一九七五年一月一日 17 ,  5 8 0万

期终结存，一九七五年千二月三千一日 8 , 7  4 0 万

净减额 8 , 8 4 0 万



1 7 . 由于资源大大减少，其他机构和信托基金必须在一九七五年十二月暂时 

提供一些经费。

1 8 . —九七五年十二月三十一日储备金结余力8, 7 4 0 万 美 元 计 开 ：

( 以百万美元计）

现金 53.9

存款和贷款 17.2

无息票据 12.4

塾款和其他应牧项目 47.0
130.5

减 ：应付帐敦和其他债务 43.1

其中有 2, 7 9 0 万美元是不 

可义换的或不可随时使用的

只可以在未来认捐的帐下收取

87.4

1 9 . 资源的财务管制对于业务的有效管理是必要的。 可是，我们在审查中 

发双某些可能使上述储备金减少的情况严重化的因素。 这些因素有：

a . 并没有使拨敦同可动用资源相配合的要求， 因而一九七五年的新项目 

是在没有对资源进行全面管制的情况下进行分配的。

■ b .由于开支不及时报帐，因而很返才能对支出同拨款进行比较。

C . 没有一份管理资料的正式报告，来汇报业务的实际和颗测的结果。

2 0 . 鉴于上述原因，有必要使财务规划和管制集中化，有必要改善报帐方法。 

必须有一个制度使开支能及时同拨款和资源配合，从而为管理工作提供业务管制所 

需的资料。

2 1 . 因此，委员会建议开发计划署立即着手研究财务管理和管制程序，制订 

一妻有效管理资料制度。

某些资产的价值的估计

2 2 . 我们认为下列资产的价值是有问题的：
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( a ) 不可见换的货币

委员会注意到一九七五年十二月三十一日不可兑换的货币共计3, 1 7 0 万 

美元，其中不能使用的有2, 7 9 0 万美元，一部分可以使用的有3 8 0 万美元。 

自从一九七四年十二月三千一日以来，不可使用的货币增加了 1 4 0 万美元，

而可使用的货币则减少2 4 0 万美元。 委员会获悉署长正在采取步骤同有关 

国家进行谈判。

0 5 )无患票据（1, 2 4 0 万美元）

某国政府在一九六九年和一九七0 年以既不可取消而又不准抵押的无患票 

据来支它这而年的认捕款项，条件是必须保有这些票据直到批准收款为止。 

尽管三番五次要求，可是仍然没有作出批准。

2 3 . 由于上面第2 2段(a)和 (fc)所述的不明确情况，因此无法确定不能使用的货币 

和 无 患 票 据 （总合价值为4  0 3 0 万美元）的适当价值，我们对财务报告的意 

见也因而有所保留。

2 4 . 根据开发计划署的会计方针，收入是按现金记帐的。 所以，委员会认 

为，上面所提的敦额本来应同其他捐敦一样来处理，只有在实际收到以可换货币 

支付的付款或者作为方案开支的资金时才可以登录为收入。

2 5 . 因此，委员会建议，这些数额应从一九七六年的短期资金中除去，而恢 

目则应相应调盤。

未登帐的承付款项

2 6 . 根据开发计划署的会计方针，支出是按应计制登张的。 可是，我们的 

检验显示下列一九七五年的承付敦项在年终时没有登帐：

( a ) 方案支出

各财务报表均编入收自各参加机构和执行机拘的帐目中所列各项方案 
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支出。 可是，有一些机构却把它们在这一年提供的货物和服务费用都列 

力支出，而其他机构则遵照自已的财务条例和翻则只按现金来整帐。

由于开发计划署不能从各机构取得按应计制登帐的支出数额，因此，

本年度的支出便少报了。 这也说明整个联合11系统的会计业务是不统一 

的。

(b) 行政和方案支助的费用

年终时随意把未清偿的承付敦项和从而造成的支出、梦少 1 5 0 万美元 , 

使支出不超过一九七五年的经费。

其用意是这些承付款项4每从一九七六年的经费中支付。

方案储备金

2 7 . 方案储备金是理亭会从一九七二年一月一日起设立每年数额是9 0 0 万 

美元，以 " 应付最不发达国家的特殊需要以及为不可颈见的项目提供经费" 。

2 8 . 在一九七二年，一九七三年和一九七四年，支出没有达到核准的水平， 

理事会同意把未支用的余额转入下一年。 这样一来，一九七五年的方案储备金达 

到 1, 1 6 0 万 美 元 可 是 ，可是，一九七五年的支出达1, 3 2 0 万美元，因此亏 

袖 1 6 0 万美元。

2 9 . 委员会获悉署长将要求理事会核准把1 6 0 万美元的赤字转入一九七六 

年，并把这笔敦项当作该年方案储备金的一部分。

各机构提还超额提用的间接费用

3 0 . 当开发计划署在一九七二年把一次筹足经费的办法改为按年筹措经费时， 

它决定可以超额提用间接赛用。 从那时起，它便同有关机构讨论关于付还这些敦 

项的问题。



31 .  —九七五年年初未清算的帐:目达7, 092, 3 5 8 美元；一九七五年六月 . 

理事会在第二 + 届会议上授权署长注销下列总振达3, 1 9 0 , 0 0 0 美元的拖久：

$
粮农组织  2,200,000

教科文组织 709,000

劳工组织 186,000

卫生组织 95,000
3,190>000

3 2 .  —九七五年十二月三十一日拖义的总额仍然有3 9 0 万美角，以下是同 

有关机构协商尝还条件：

( a ) 粮农组织 2,775,130 美元

(b) 教科文组纽

( C ) 劳工组织 

報行往来帐的检定

893,099

234,129
3,902,358

美元

美元

从一九七六年开始分期付款 . 
每年付555, 0 2 6 美元，五年 

付清

一九七七年和一九八八年分别

付 446, 5 5 0 美元 

—九七六年和一九七七年分别 

付 117, 0 6 5 美元

3 3 . 委员会在一九七六年五月完成其审查时 . 还没有收到一项为数19. 589 

美元的透支和总数为386, 6 7 5 美元的两项短期投资的直接记实证件， 我们审查 

了后来的報行结单，发觉那两项投资已经偿还了，我们将在一九七六年继续审查報 

行帐目。

需要进一步澄清的未辨明的存款

3 4 . 开发计划署的報行帐户存款的来源加用途并不是经常清楚标明的* 这

些存敦现在记入暂记帐户，归作年终付还的帐;目，
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35. 一九七五年千二月三千一日需要澄清用途的存敦数力4 4 0 万美元，而 

一九七四年终了时为4 1 0 亿美元。 到一九七六年三月三十一日时，存款仍然是 

4 4 0 美元，其中约有2 4 0 万美元是一九七五年的存款， 7 0 万美元是一九七三 

年和以往各年的存敦。

3 6 . 如果这些存款在年度终了时辨明，那么一九七五年的登录收入将会增加 

4 4 0 万美元。

3 7 . 如果开发计划署要对其资源保持有效而合时的财务管理，那么迅速澄清 

这些帐目将是极为重要的。 因此，委员会重复它早先的建议：尽速采取补救行动 

来辨明和澄清所有这些存款。

应向各国政府收取的过期未缴差额

38. —九七五年的审查揭示，一九七五年千二月三千一日应向各国政府收取 

的过期未缴差额达4, 1 6 0 万美元。 同去年过期未缴差额达6, 8 4 0 万美元相比 

则有所改善。

3 9 . 不过 , 委员会建议应继续作出努力收取过期未缴差額，使收入增加到 

最大限度。

会计程序手册

40. 委员会在一九七四年认为应该认真考虑编制一本广泛的会计程序和指示 

手册。 可是在一九七五年期间没有采取任何行动。

优惠付敦

4 1 . 在一九七五年期间，付给一位以前的工作人员的遗编为数5, 0 0 0 美元 

的优惠付敦，以解决她由于已故丈夫在开发计划署工作而产生的要求。

4 2 . 这项优惠付敦是根据开发计划署财务条例和细则第千四条支付的/而没有 

遵守应把这类优惠付款连同年度决算提交大会和理事会的第14. 5 条规定。
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志谢

审计委员会对秘书长、署长及其同仁所给予的合作和协助表示感谢。

加拿大审计长 

麦克唐奈（签 名 ）

哥伦比亚主计长 

马丁内斯，苏莱塔（签 名 ）

巴基斯坦审计长 

阿布杜勒，哈米德（签 名 )

一九七六年六月二千五H
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